
  

AÑIIA 

2 Cr . 

da e ¿A 

  

GE/LIW/40059295/1085946 

429981443 

STATEMENT 

2.1 

2.2 

2.3 

Introduction 

This is a statement by Gerard Cornelis van Eck, civil law notary officiating in 

Rotterdam, the Netherlands. 

Statement 

The signatures appearing on the attached document are the true and genuine 

signatures of: 

Maria Wilhelmina Johanna van Sprundel-Laseroms, born in Roosendaal en 

Nispen, the Netherlands, on 21 June 1960, holder of a Dutch identity card with 

number IN42PLRO95, valid until 11 February 2029; and 

Petruschka Janina Merkus, born in Nijmegen, the Netherlands, on 20 January 

1970, holder of a Dutch passport with number NN928PRJ8, valid until 18 April 

2027. 

According to the registration with the Dutch trade register under number 

34150475, Mrs M.W.J. van Sprundel-Laseroms and Ms P.J. Merkus are both a 

management board member of Kraft Foods LA MB Holding B.V., a private 

company with limited liability under the laws of the Netherlands (besloten 

vennootschap met beperkte aansprakelijxheid), having ¡ts official seat 

(statutaire zetel in Oosterhout, the Netherlands, and its registered office 

address at 4903 RA Oosterhout, the Netherlands, Wilhelminakanaal Zuid 110 

(Company), and they are as such, according to the aforementioned registration 

in conjunction with the Company's articles of association as currently in force 

according to the aforementioned registration, fully entitled to represent the 

Company jointly and to sign the attached document on behalf of the Company. 

The significance of this statement is strictly limited to the ascertainment of the 

identity and the signatures of the persons mentioned herein, as well as their 

authority to represent the legal entity mentioned herein. No judgements are 

made by the undersigned, civil law notary, with respect to - inter alia - the 

content and possible legal consequences of the attached document or any 

other aspects thereof.
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This statement may only be relied upon on the express condition that any 

issues of interpretation or liability thereunder will be governed by the laws of the 

Netherlands and be brought exclusively before a Dutch Court and is subject to 

the General Terms and Conditions of Loyens 4 Loeff N.V.' which include a 
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Y Signed in Rotterdam, the Netherlands, on 2 April 2019. 
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These conditions were deposited with the Registry of the Rotterdam District Court on 1 July 2009 

under number 43/2009 and can be found at http://www.loyensloeff.com.
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country: THE NETHERLANDS 
This public document 

has been signed by mr. G.C. van Eck 
acting in the capacity of notary at Rotterdam 

bears the seal/stamp of aforesaid notary 

Certified 

in Rotterdam 6. on 02-04-2019 
by the registrar of the district court of Rotterdam 
no. 19 2393 

Seal/stamp: 10. Signature: 

_——M. Pinas 
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SPECIAL POWER 

    
Maria Wilhelmina Johanna van Sprundel-Laseroms, the Netherlands, of legal age, marital 

status married, based in the city of Roosendaal in Nispen, the Netherlands, in her capacity 

as legal representative of the company KRAFT FOODS LA MB HOLDING B.V., and 

Petruschka Janina Merkus, the Netherlands, of legal age, marital status married, based in 

the city of Breda, in her capacity as legal representative of the company KRAFT FOODS 

LA MB HOLDING B.V., as credited with attached document, a Dutch company, established 

in the city of Oosterhout, the Netherlands, which hereinafter may be called "The Declarant 

Company", 

confers special powers, but extensive and sufficient which by law is required, to Mr. Carlos 

Andrés Silva Herrera, Ecuadorian, with citizenship card number 171530972-8, to Mr. 

Ramiro Adrian Salinas Villacres, Ecuadorian, with citizenship card number 091640837-0, 

hereinafter denominated as “The Guardians”, 

to act individually or together, and have the following functions and implement the following 

acts on behalf of The Declarant Company: 

A) Attend with voice and vote to General Meetings of Mondelez Ecuador C. LTDA, subscribe 

the respective minutes and, in general, exercise any inherent right of membership of the 

Declarant Company. 

B) Sign the stubs of contribution certificates that are issued on behalf of the Declarant 

Company. 

C) Fill and subscribe the forms required by the Superintendence of Companies and 

Securities and the Internal Revenue Service (IRS), with the information from partners and 

managers of the Declarant Company and other data; filed to those entities this forms and 

the additional documents that by law corresponds. 

D) To exercise on behalf of the Company Declarant the powers, rights and obligations 

established under the law for members of companies under its control, in particular those 

relating to Articles hundred fourteen and hundred fifteen, from two hundred and seven to 

two hundred twenty-one and the latter later article added by the article thirteen of the Law 

Amending to the Law of Companies published in the Official Register five hundred ninety- 

one of May 15 of two thousand and nine. 

E) Represent the Declarant Company to public and private agencies, administrative 

authorities, sectional, municipal, police, and other needful, presenting requests, claims, 

objections, appeals, resources and making any kind of administrative procedure in which 

the Declarant Company may have interest, especially in the Ecuadorian Institute of Social
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national or sectional public entity. Ñ 

F) Answer and raised requirements, claims, complaints and petitions. 

G) Designate lawyers and / or procurators to act, if necessary. 

For the faithful compliance of this mandate, The Declarant Company grants to The 

Guardians the broadest powers to non-powerlessness which would be necessary to the 

faithful fulfiliment of this mandate. The term of this special power expires on March 31, 2020, 

however it may be revoked at any time without such revocation triggers payment of 

compensation or damages. 
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Yo, Stefany Daniela Guerrero Ordóñez, con cédula de ciudadanía número 100361777-4, 

conocedora del idioma inglés y conforme lo faculta el artículo 6 del Decreto No. 601 publicado 

en el Registro Oficial No. 148 de marzo 20 de 1985, y al artículo 24 de la Ley 50 publicado en 

el Registro Oficial No. 349 de 1993; procedo a traducir al Castellano, el siguiente documento: 

TRADUCCIÓN 

LOYENS y LOEFF 

  

GE /LIW /40059295/1085946 

+29981443 

DECLARACIÓN 

1. Introducción 

Esta es una declaración de Gerard Cornelis van Eck, notario de derecho civil que ejerce en 

Rotterdam, Países Bajos. 

2. Declaración 

2.1 Las firmas que aparecen en el documento adjunto son firmas verdaderas y genuinas de: 

Maria Wilhelmina Johanna van Sprundel-Laseroms, nacida en Roosendaal en Nispen, 

Países Bajos, el 21 de junio de 1960, titular de un documento de identidad holandés con el 

número IN42PLRO9S, válido hasta el 11 de febrero de 2029; y 

Petruschka Janina Merkus, nacida en Nijmegen, Países Bajos, el 20 de enero de 1970, 

titular de un pasaporte holandés con el número NN928PRJ8, válido hasta el 18 de abril de 

2027.



2.2 De acuerdo con el registro; en el registro comercial holandés con el número 34150475, 

la Sra. MWJ van Sprundel-Laseroms y la Sra. PJ Merkus son miembros del consejo de 

administración de Kraft Foods LA MB Holding B.V., una empresa privada con 

responsabilidad limitada bajo las leyes de la Países Bajos (empresa privada con 

responsabilidad limitada), que: tiene su sede oficial (oficina registrada) en Oosterhout, 

Países Bajos, y su domicilio social en 4903 RA Oosterhout, Países Bajos, 

Wilhelminakanaal Zuid 110 (Empresa), y son como tales, de acuerdo con la mención, el 

registro en conjunto con los estatutos de la Compañía vigentes de acuerdo con el registro 

antes mencionado, con pleno derecho de representar a la Compañía conjuntamente y de 

firmar el documento adjunto en nombre de la Compañía. 

2.3 La Importancia de esta declaración se limita estrictamente a la determinación de la 

identidad y las firmas de las personas mencionadas en este documento, así como su 

autoridad para representar a la entidad legal mencionada en este documento. El abajo 

firmante, el notario de derecho civil no hace juicios con respecto, entre otros, al contenido y 

las posibles consecuencias legales del documento adjunto o cualquier otro aspecto del 

mismo. 

2.4 Cabe señalar que, de conformidad con el derecho corporativo holandés, existen ciertas 

excepciones al principio general de que una persona que trata con una empresa, actuando 

de buena fe, puede confiar en la información de dicha empresa registrada en el registro 

comercial holandés, qué información es la base de nuestras declaraciones anteriores. Por 

ejemplo, se pueden aplicar restricciones a la capacidad de una empresa para realizar una 

transacción y la capacidad de los miembros de su consejo de administración para 

representar a dicha empresa si la transacción en cuestión constituye ultra vires (objetivo 

superior). 

2.5 Esta declaración solo puede basarse en la condición expresa de que cualquier 

problema de interpretación o responsabilidad conforme a la misma se regirá por las leyes de 

los Países Bajos y se presentará exclusivamente ante un tribunal holandés y estará sujeto a
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los Términos y condiciones generales de Loyens é Loeff N.V?, que incluye una cláusula de 

limitación de responsabilidad. 

Firmado en Rotterdam, Países Bajos, el 2 de abril de 2019. 

     
APOSTILLA 

(Convención de La Haye del 5 de octubre de 1961) 

l. País: PAÍSES BAJOS 

Este documento público 

ta
 

ha sido firmado por el Sr. GC van Eck 

actuando en calidad de notario en Rotterdam UJ
) 

4. lleva el sello / sello del notario mencionado 

Certificado 

en Rotterdam 6. el 02-04-2019 UM
 

7. por el secretario del tribunal de distrito de Rotterdam 

  

l Estas condiciones fueron depositadas en la Secretaría del Tribunal de Distrito de Rotterdam sobre 1 de julio 

de 2009 con el número 43/2009 y se pueden encontrar en http: / /www.loyensloeff.com.



8. no. 192393 

9. Sello / estampilla: 10. Firma: 

    
PODER ESPECIAL 

Maria Wilhelmina Johanna van Sprundel-Laseroms, Países Bajos, mayor de edad, estado 

civil casado, con sede en la ciudad de Roosendaal en Nispen, Países Bajos, en su calidad de 

representante legal de la empresa KRAFT FOODS LA MB HOLDING BV, y Petruschka 

Janina Merkus, Países Bajos, mayor de edad, estado civil casado, con sede en la ciudad de 

Breda, en su calidad de representante legal de la empresa KRAFT FOODS LA MB 

HOLDING BV, como se acredita con el documento adjunto, una empresa holandesa, 

establecida en la ciudad de Oosterhout, Países Bajos, que en adelante se denominará "La 

Empresa Declarante", 

confiere poderes especiales, pero extensos y suficientes que por ley se requieren, al Sr. 

Carlos Andrés Silva Herrera, ecuatoriano, con el número de tarjeta de ciudadanía 

171530972-8, al Sr. Ramiro Adrián Salinas Villacres, ecuatoriano, con el número de tarjeta 

de ciudadanía 091640837-0, en lo sucesivo denominados "Los Guardianes", 

actuar individualmente o en conjunto, y tener las siguientes funciones e implementar los 

siguientes actos en nombre de la compañía declarante:
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A) Asistir con voz y voto a las Juntas Generales de Mondelez Ecuador C. LTDA, suscriBir 

las minutas respectivas y, en general, ejercer cualquier derecho inherente de membresía de 

la Compañía Declarante. 

B) Firmar los talones de los certificados de contribución que se emiten en nombre de la 

Compañía declarante. 

C) Complete y suscriba los formularios requeridos por la Superintendencia de Compañías y 

Valores y el Servicio de Impuestos Internos (SR]), con la información de los socios y 

gerentes de la Empresa declarante y otros datos; archivó a esas entidades este formulario y 

los documentos adicionales que por ley corresponde. 

D) Ejercer en nombre del Declarante de la Compañía los poderes, derechos y obligaciones 

establecidos en la ley para los miembros de las compañías bajo su control, en particular los 

relacionados con los Artículos ciento catorce y ciento quince, de doscientos siete a 

doscientos veinte y uno y el último artículo posterior agregado por el artículo trece de la 

Ley Modificatoria de la Ley de Sociedades publicada en el Registro Oficial quinientos 

noventa y uno del 15 de mayo de dos mil nueve. 

E) Representar a la Compañía declarante ante agencias públicas y privadas, autoridades 

administrativas, seccionales, municipales, policiales y otras que sean necesarias, 
el 

presentando solicitudes, reclamos, objeciones, apelaciones, recursos y realizando cualquier 

tipo de procedimiento administrativo en el que la Compañía declarante pueda tener interés, 

especialmente en el Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social , el Servicio de Impuestos 

Internos, la Superintendencia de Empresas y cualquier otra entidad pública nacional a 

seccional . 

F) Contestar demandas y cumplir las obligaciones respectivas. 

G) Designar abogados y / o procuradores para actuar, si es necesario. 

Para el fiel cumplimiento de este mandato, La Compañía Declarante otorga a Los 

Guardianes los poderes más amplios que serían necesarios para el fiel cumplimiento de este



mandato. El plazo de este poder especial vence el 31 de marzo de 2020, sin embargo, puede 

ser revocado en cualquier momento sin que dicha revocación provoque el pago de una 

indemnización o daños. 

KRAFT FOODS LA MB HOLDING B.V. el 2 de marzo 7 de 2019 

POR; 
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Maria Wilhelmina Johanna van— Sprundel-Laseroms 

  

  

  

  

Petruschka Janina Merkus 

HASTA AQUÍ LA TRADUCCIÓN 

  

Stefany Dañiela Guerrero Ordóñez 

C.C. 100361777-4
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Factura: 003-003-000087772 20191701011D18361 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701011D18361 

Ante mí, NOTARIO(A) ANA JULIA SOLIS CHAVEZ de la NOTARÍA DÉCIMA PRIMERA , comparece(n) STEFANY DANIELA 

GUERRERO ORDOÑEZ portador(a) de CÉDULA 1003617774 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado 

civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en IBARRA, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) 

declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecece , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), LA COMPARECIENTE SOLICITA SE AGREGUE COPIA 

CERTIFICADA DE CEDULA DE CIUDADANIA, CERTIFICADO DE VOTACION; Y AUTORIZA PARA OBTENER EL 

CERTIFICADO PERSONAL UNICO DEL SISTEMA NACIONAL DE IDENTIFICACIÓN CIUDADANA DE LA DIRECCION 

GENERAL DEL REGISTRO CIVIL, IDENTIFICACION Y CEDULACION Y SE ENCUENTRA DE TRANSITO POR ESTA 

CIUDAD DE QUITO para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 31 DE JULIO DEL 2019, (16:06). 

  

STEFANY DANÍÉLA GUERRERO ORDOÑEZ 
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A REPL ÚBLICA DEL ECUADOR 
Dragón gen Civil, Identificación y Cedulación 

 - ECUADOR 

  
Número único de identificación: 1003617774 

Nombres del ciudadano: GUERRERO ORDOÑEZ STEFANY DANIELA 

ST Condición del cedulado: CIUDADANO 

| Lugar de nacimiento: ECUADOR/IMBABYRA/IBARRA/SAGRARIO 

Fecha de nacimiento: 25 DE AGOSTO DE 1996 

  

Nacionalidad: ECUATORIANA 
  

Sexo: MUJER 

Z, Instrucción: SUPERIOR 

Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: GUERRERO ROSAS GERMAN DANILO 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: ORDOÑEZ AREVALO MARCIA EDILMA 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 7 DE ENERO DE 2019 

Condición de donante: SI DONANTE 

Información certificada a la fecha: 31 DE JULIO DE 2019 

Emisor: ANA JULIA SOLIS CHAVEZ - PICHINCHA-QUITO-NT 11 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 190-247-28722 . 
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ESTADO CIVIL SOLTERO 

0 S q. $ 

  

CERTIFICADO DE VO RAN 
o MAR 20 El Cn 

0032 F 0032 - 040 1003617774 
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